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  1. fejezet


  Hát ilyen az igazi angol vidék. Mimi elbátortalanodva lépett le a vonatról. Beszívta a tavaszi fű, a friss levelek, a nedves föld és a tehéntrágya illatát, mely minden bizonnyal a fák mögött elnyúló mező felől érkezett. Néhány fekete-fehér foltos tehén emelte föl a fejét lustán, hogy szemügyre vegye a vonatot, aztán csaptak egyet a farkukkal, és újra a legelészés komoly feladatára koncentráltak.


  Az állomás akár a világ legkisebbje is lehetett volna az egyetlen, vadvirágos, gyomos sínpárral és az aprócska, kőből épült váróval. A rozoga vaskapu felé lépkedve Mimi rádöbbent, hogy alapvető hibát követett el, amikor feltételezte, hogy egy barátságos helyi taxis fogja várni odakint, hogy a szolgálatára legyen.


  Rajta kívül ugyanis mindössze egy másik leszálló volt, egy hatvanas asszonyság skót szoknyában és brutálisan praktikus magas szárú fűzős cipőben.


  Elnézést  tolta félre a nő kissé sértetten, talán mert Mimi annyit hezitált a kapu előtt.


  Jaj, bocsánat! Én csak… azt hittem, hogy itt lesz a taxi-állomás.


  A nő szemöldöke magasra szaladt.


  Tényleg?


  Most érkeztem Londonból  magyarázta Mimi.  Mármint sejtettem, hogy ez egy kicsi állomás, de azt nem gondoltam, hogy itt… nem lesz semmi.


  Márpedig nincs. Mindig tanul az ember.


  Milyen segítőkész.


  Mimi újra próbálkozott:


  Esetleg meg tudná mutatni, merre van a buszmegálló?


  A nő most már úgy meredt rá, mintha a Marsról jött volna.


  Nincs buszmegálló. Merthogy busz sincs.


  Micsoda?


  De hát ez őrület. Akkor hogyan jussak el oda, ahová szeretnék?


  Mrs. Skót Szoknya elővette a kocsikulcsát, és türelmetlenül jegyezte meg:


  Merre megy?


  Hála az égnek.


  Mimi csak úgy sugárzott a megkönnyebbüléstől.


  Goosebrookba.


  Nos, ez esetben forduljon balra az utca végén, aztán csak kövesse az útjelző táblákat  mondta, majd egészen megdöbbentő módon elfordult, odamasírozott egy koszos sötétkék Volvóhoz, mely hanyagul, a padkára leparkolva várta.


  Miután bemászott, még intett Miminek, hogy álljon el az útból.


  Mimi kétségbeesetten próbálkozott:


  Nézze, nem tudna esetleg elvinni? Annyira hálás lennék…


  Sajnálom, de épp az ellenkező irányba megyek.


  Nem úgy tűnt, mint aki tényleg sajnálja.


  Mégis hogyan fogok eljutni Goosebrookba?


  A nő szánakozva megcsóválta a fejét.


  Van lába, nem igaz? Két teljesen egészséges, jól működő lába. Tudom, hogy radikális a gondolat, de talán próbálja meg használni őket.


  Azzal elhajtott.


  Abban a pillanatban elsötétült az ég, és hullani kezdtek az első kövér esőcseppek.


  Ennyit a barátságos helybéliekről és a vidék varázsáról.


  Egy órával később Mimi már egészen jól haladt, legalábbis ami a megázást illeti. Próbálta a helyzet jó oldalát nézni: legalább nem magas sarkút vett fel. Mondjuk a táskája szörnyen nyomta a vállát. Bárcsak a kerekes bőröndöt hozta volna!


  Mire több mint hat kilométert megtett, az eső is elállt. Az ég újból kéken ragyogott, madarak csicseregtek, jobbra tőle a legelőn pedig kisbárányok ugrándoztak.


  Mimi halálra váltan torpant meg, amikor rájött, mi történik a szeme előtt. Épp az előző éjszaka látott a tévében egy riportot lovak elleni támadásokról, csak éppen most egy birka volt az áldozat.


  Elöntötte az adrenalin. Eldobta nehéz táskáját, átvetette magát az alacsony falon, és lerohant a lejtőn, az emberalak felé, akit félig eltakartak a bokrok, de nem eléggé ahhoz, hogy ne lehessen kivenni, amint egy birkával birkózik a földön.


  Úristen, hagyja abba! Mit csinál? Hagyja békén azt a bárányt!


  A férfi farmert és pólót viselt. Felpillantott, de nem foglalkozott Mimivel, tovább küszködött az állattal, ami a hátán feküdt, és lábaival idegesen kapálózva próbált szabadulni.


  Fejezze be! Fejezze be, jó?  Pár méter távolságban megállt, hátha a férfi egy késes pszichopata.  Hagyja békén azt a kost, vagy hívom a rendőrséget!  kiabált rá Mimi.


  A férfi hirtelen elengedte a bárányt, és fölegyenesedett, mire Mimi hátrált néhány lépést. Oké, nem gondolta ezt át teljesen. Mi van, ha a pasas tényleg őrült?


  Hadd találjam ki!  A férfi kisöpört egy vizes hajtincset a szeméből, majd végigmérte Mimit rózsaszín csíkos dzsekijével, rövid, fehér szoknyájával és ezüst balerinacipőjével együtt.  Nem idevalósi.


  Oké, a jó hír az volt, hogy nem tartott fegyvert magánál. Emellett a hangja is kellemesnek tűnt. Mimi még mindig lihegett a váratlan erőfeszítéstől:


  Az ezüst színű cipőből gondolja, hogy városi vagyok?


  Részben igen  bólintott a férfi.  De jel volt az is, hogy azt hitte, ez egy hím.


  Ne kössön bele apróságokba. Csak szerettem volna megállítani  mondta Mimi.  Nem volt időm elővenni egy távcsövet, hogy rendesen meg tudjam nézni a privát részeit.


  Láthatólag valami nagyon vicceset mondhatott, mert a férfi az ajkába harapva próbálta visszafojtani a nevetést.


  Ennél a fajtánál, ha hím lenne, akkor szarva lenne.


  Mindegy. De nem bánt vele valami gyengéden.  Mimi érezte, hogy vesztésre áll.  Az állatkínzás bűncselekmény.


  Oké, hadd magyarázzam meg. Vemhes  bólintott a férfi türelmesen.  Méghozzá ikrekkel, ahogy látom.


  Mimi meghökkent.


  Eggyel több ok arra, hogy jól bánjon vele.


  A férfi mosolygott.


  A bundája átázott. Hatalmas a hasa. Amikor lefeküdt, véletlenül a hátára fordult, és így maradt, nem tud felkelni. Ha itt hagyjuk, elpusztul. Szóval ha jót akar neki, akkor inkább jöjjön ide, és segítsen talpra állítani.


  A fű vizes volt és csúszós, az anyajuh pedig nehéz, és összevissza vonaglott, de néhány perc küzdelem után sikerült újra a jó irányba fordítani. A férfi, aki szerencsére nem volt őrült, a lábához szorította a nagy testű állatot, időt adva neki, hogy visszanyerje az erejét. Azután elengedte, és együtt nézték, ahogy egyetlen hálás pillantás nélkül elsietett, hogy csatlakozzon a nyáj többi tagjához.


  Még egy köszönömöt sem kaptunk  állapította meg Mimi.


  Tudom. És törődjön bele, hogy sms-t sem fog küldeni, sőt hívni sem fogja.  Amikor megindultak felfelé az emelkedőn, a férfi hozzátette:  Azért jó munkát végzett az előbb, segített megmenteni az életét. Nem is rossz egy városi lánytól.


  Köszi. És sajnálom, hogy kiabáltam.


  Nem probléma. Jót akart. Egyébként hova tart?


  Goosebrookba.


  Mimi eltűnődött, vajon mennyire csilloghat az arca, de mivel nem akart feltűnően igyekezni, csak a dzsekije ujjával törölte meg lopva a homlokát.


  Nos, én itt lakom  mutatta a férfi, amikor elérték az út melletti kaput. Mimi ekkor vette észre, hogy egy sötétbarna terrier várja ott. Miközben leakasztotta a kapu oszlopáról a pórázt, a férfi bemutatkozott:  Cal vagyok. Ez meg itt Otto. Esetleg tegeződhetnénk, ha nem bánja.


  És ez itt a te nyájad?  Mimi későn eszmélt rá, hogy a férfi biztosan farmer.


  Nem, nem az enyém  mosolygott Cal.  Csak megálltam segíteni egy bajba jutott fiatal birkahölgyön.


  Otto közben orrával Mimi karját bökdöste, figyelemre áhítozva. Miközben megvakargatta a kutya lelógó füleit, Calra nézett:


  Mimi vagyok. Vagyis Emylia. De általában Mimi.


  Most, hogy nem terelte el a figyelmét semmiféle birka, észrevette Cal fényes, napszítta szőke haját. A férfi szempillái sötétek voltak, bőre barna, teste kimondottan sportos.


  Mimi, örvendek. Meddig maradsz itt nálunk?


  Mimi önkéntelenül is izgatott lett. Végigmérte a férfit, aki ugyanezt tette vele.


  A fenébe is  gondolta , nem vagyok éppen a legjobb formában.


  Csak néhány napig.


  Valamelyik hétvégi házban szállsz meg?


  Erre Mimi szívverése kényelmetlenül felgyorsult, ahogy mindig, ennyi év után is. Mostanra már komolyan hozzá kellett volna szoknia ehhez. Kihúzta magát.


  Nem, az apámat látogatom meg. Goosebrookban lakik.


  Cal meglepettnek tűnt.


  Tényleg? Ki az apád?


  Várj egy percet, összeszedem a cuccomat…  fordult meg Mimi, mielőtt a férfi láthatta volna, hogy elpirul, majd visszaszaladt az ösvényen a táskáért, amit ledobott a kőfalnál.


  Szerette az apját, és nem szégyellte őt, de mindig ott volt az a kellemetlen pillanat, amikor kiderül, hogy ki ő, és meg kellett küzdeni mindazzal, amit az emberek beszélnek.


  Mimit a legtöbbször nem zavarta a helyzet, bármilyen reakcióban is volt része, ha olyanoktól kapta, akik nem voltak neki fontosak. Ha viszont olyasvalakivel találkozott, akit ösztönösen megkedvelt, akkor nagyobb volt a feszültség, mert ilyenkor nagyon nem akarta, hogy az illető esetleg durva vagy kimondottan bántó módon reagáljon.


  Istenem, add, hogy ő ne ilyen legyen.


  Lélekben felkészülten sietett vissza oda, ahol Otto és Cal várt rá. Feltartotta a táskát,  mint egy idióta.


  Megvan! Hiányzott volna, ha itt hagyom.


  Cal érdeklődve nézte.


  Találgathatok? Dan Huish lánya vagy?


  Mimi a férfira bámult.


  Igen. Honnan a fenéből tudtad?


  Az apja tegnap este azt mondta, hogy a faluban senki nem tud az ő létezéséről.


  Cal megvonta a vállát.


  Hasonlítasz rá  felelte egyszerűen.


  Ó, tényleg? Úgy értem, egy kicsit tényleg, de általában nem veszik észre az emberek. Jobban hasonlítok anyámra.


  Jó megfigyelő vagyok  mosolygott a férfi.  A szemed olyan zöld, mint az apádé. Az arcformátok is hasonló. De kicsivel talán több hajad van.


  Ezt a versenyt én nyertem, az biztos  Mimi beletúrt szőkével vegyes barna hajába, ami mindig kezelhetetlenné vált, ha esőt kapott.


  Nem is tudtuk, hogy van egy lánya. Ez az első alkalom, hogy itt jársz?  Cal hezitált.  Apád tudja, hogy jössz?  kérdezte óvatosan.


  Mimit egészen meghatotta Cal aggodalma:


  Amiatt izgulsz, hogy esetleg kellemetlen meglepetés fog érni? Nyugi, tudom, hogy apa meleg.


  2. fejezet


  Cal láthatóan megkönnyebbült.


  Hú, egy pillanatra megijedtem. Hirtelen azt hittem, talán kettős életet él.


  A férfi kedves, ezt meg tudta állapítani Mimi; nem akart semmi bigott vagy durva dolgot mondani.


  Hét éve váltak el anyáék, amikor még gimis voltam  mesélte Mimi.  Először váratlan volt, persze, de túléltük. Aztán apa négy éve találkozott Marcusszal.


  Igen, Marcus  bólintott Cal, láthatóan megnyugodva, hogy nem lesz semmilyen drámai szappanoperás bejelentés.


  És igen, tudják, hogy ma érkezem. Apa eredetileg kijött volna elém az ötórai vonathoz. De hamarabb eljöttem a munkából, így elértem a korábbit, és gondoltam, jó móka lesz bepattanni egy taxiba az állomáson, hogy megspóroljam neki az utat.


  Egy… taxiba?  csodálkozott Cal.


  Nos, most már tudom én is. Az országismeret nem tartozik a specialitásaim közé  vont vállat Mimi.  Mindegy is. Legalább kalandos volt az utam. Úgyis mindjárt ott vagyok. Ó, nézd… Ezt nevezem kilátásnak!


  Miközben Mimi beszélt, elérték a domb tetejét, és feltűnt Goosebrook, eléjük tárva idilli, tavaszba borult pompáját. A mészkőházak mézszínét ellensúlyozta a megannyi zöld és a kertek színes virágai. A templomtorony az égig tört, a templom előtti fűben gyerekek és szülők piknikeztek. Néhány bolt mellett ott állt a népszerű helyi kocsma, a Black Swan, a város határában pedig egy patak kígyózott, ezüstösen csillogva a napfényben, felette a régi kőhíddal.


  Szép helyen élünk  jegyezte meg Cal, miközben Otto a pórázt megfeszítve próbált egy pillangót elkapni, ami már egy ideje az orra előtt táncolt.


  Gyönyörű. Bár kicsit más, mint London.


  Beszívni a ragyogóan tiszta levegőt élmény volt Mimi számára. Arról azonban nem volt meggyőződve, hogy élni is tudna itt. Nem volt biztos benne, hogy túlélné, ha nem lenne a lakásával szemben egy Burger King.


  És apádék berendezkedtek már?


  Ők imádják a vidéki életet  felelte Mimi.  Csak az új emberekkel összeismerkedni nehéz, főleg az ő esetükben. Szeretnék, ha mindenki megkedvelné őket, de néhány helybéli nem volt éppen… tudod, annyira kedves, mint remélték. Néhány idősebb ember egy kicsit távolságtartó volt.


  Cal bólintott.


  Elhiszem. De az nem amiatt van, hogy melegek.


  Rendes volt Caltól, hogy ezt mondta, de honnan tudhatná biztosan?


  Nem? Pedig apa és Marcus annyira kedves. Mi más lehetne az oka?


  Csak a jó öreg beidegződések, a tartózkodás az idegenekkel szemben  vonta meg a vállát a férfi.  Ez nem változott. Amíg nem él itt valaki bizonyos ideig, addig nem fogadják be. Nem azt mondom, hogy ez jól van  tette hozzá Cal.  Csak azt, hogy mindig is így működött. Azokat meg pláne nem nézik jó szemmel, akik nyaralónak veszik meg a házat, és hónapokig üresen hagyják. Pont ez történt Bay Cottage-dzsal is, mielőtt apád és Marcus megvették. Ezért ilyen óvatosak… Nem akarják, hogy megint ez történjen.


  Végül is érthető. Jó tudni  válaszolta Mimi. Az út szélére húzódtak, miközben egy furgon hajtott el mellettük. A sofőr vidáman integetett Calnak.  És mennyi időbe telik, mire rendes helybélinek mondhatják magukat?


  Nem túl sok, alig harminc év  vigyorgott Mimire a férfi.  Vagy, mondjuk, ötven a nagyon gyanakvóknál. Biztos, hogy nem vihetném én azt a pakkot?


  Elbírom  rázta meg a fejét Mimi. A talpa égett a fájdalomtól, és a vállát is húzta a táska, de már közeledtek a célhoz.  És kösz az infókat. Elmesélem majd nekik, amiket megosztottál. Meg fognak könnyebbülni, hogy rosszul gondolták.


  Mimi is megkönnyebbült. Úgy érezte magát, mint egy aggódó anya, akit megnyugtattak, hogy félénk gyermekei jól beilleszkedtek az új iskolában.


  Egyre könnyebb lesz, ezt garantálhatom. És remélem, maradnak. Ki tudja, talán egyszer majd összetalálkozunk a kocsmában  vélte Cal.


  Apa nem az az ivós fajta.


  Mimi gyanította, hogy nem tett jót az ügyüknek, hogy távol maradtak a Black Swantől.


  Konyhája is van. Barátságos hely.


  Sötétbarna szeme derűsen csillogott.


  Ezt is elmondom nekik  felelte Mimi.


  Minél többet jönnek, annál könnyebb lesz a dolguk. De megértem. Biztosan nehéz néha.


  Az  bólintott Mimi.


  Neked sem lehetett könnyű  tette hozzá Cal.  Úgy érhetett titeket, mint derült égből a villámcsapás… hacsak nem sejtettétek már évekkel korábban. Ne, erre ne válaszolj, nem az én dolgom. Túl sokat kérdezek meggondolatlanul.


  Miminek volt elég tapasztalata, hogy tudja: sokan nagyon szeretnének megtudni minden pikáns részletet, míg mások csak együttéreztek vele. Ösztönösen érezte, hogy Cal a második kategóriába tartozik.


  Nem mintha olyan pikánsak lettek volna a részletek.


  Semmi gond  nyugtatta meg Mimi.  Apa és anya mindent megtettek, hogy megkönnyítsék nekem. Természetesen ki voltam akadva, amikor apa elköltözött, de nem tudtam az igazi okát. Szóval emiatt kissé nehezebb lehetett anyának, mert ő tudta. Hatalmas sokként érhette, amikor apa bevallotta neki. Aztán körülbelül hat hónappal később leültettek, és elmondták. Az bizony fura volt. Elsőre sokkolt, de aztán összeállt a dolog.  Mimi szünetet tartott. Még mindig képes volt felidézni azt az esős szombat délutánt.  Kamaszként hánynod kell, ha szóba kerül valami a szüleid szexuális életével kapcsolatban, úgyhogy az a része nem volt kellemes. De egyébként az apám, és szeretem.


  Nehéz lehetett együtt élni ezzel  mondta Cal.


  A suli volt a legrosszabb. Néhányan nagyon rendesen viselkedtek. És voltak, akik borzalmasan. A tinédzserek nagyon kegyetlenek tudnak lenni  borzongott meg Mimi.


  Nem ideális abban a korban  vélte Cal.


  Hamar kiderült, hogy kik az igazi barátok  fintorgott Mimi.  Az tuti, hogy jellemformáló időszak volt.


  Fogadok, hogy a legnagyobb hangjuk azoknak volt, akiknek éppúgy megvolt a maguk baja.


  Igen! Pontosan. A focicsapat kapitánya borzasztóan viselkedett velem hónapokig, mondott néhány nagyon csúnya dolgot apáról… Aztán tavaly karácsonykor láttam a Facebookon, hogy Los Angelesben voltak a barátjával. Rögtön küldtem nekik egy szép üzenetet azzal, hogy remélem, jól érzik magukat.


  És bocsánatot kért azokért, amiket mondott?


  Persze hogy nem. Lehet, hogy meleg, de attól még ugyanúgy egy hatalmas seggfej marad.


  A seggfejek unalmasak  mosolygott Cal.  Inkább mesélj magadról. Merre laksz Londonban? Valami menő helyen?


  Hát, nem mondanám.  Felidézte magában a kopott épületet, amelyben az albérlete volt.  Egy viktoriánus viskó Bermondsey-ben, a barátnőmmel, Kendrával közösen béreljük. A környék barátságos. Habár egy kicsit más, mint ez  azzal a dombokra és búzaföldekre vagy mikre célzott, amelyek tőlük balra terültek el.


  Mi is kedvesek vagyunk, esküszöm.  Úgy tűnt, Cal remekül szórakozik.  És mivel foglalkozol?


  PR-osként dolgozom.


  Mimi szünetet tartott. Eltűnődött, vajon ismeri-e Cal a kifejezést, mert egy juhásznál sosem lehet tudni.


  De Cal oldalra biccentette a fejét:


  Nyugi, tudom, mit jelent. És mindig ezt csináltad? Szereted?


  Ó, igen. Mindig szerettem dolgozni.  Mimi Ottóra pillantott, aki éppen a lábát törölte egy pitypangba.  A suliban újságot hordtam ki, azután bébiszitterkedtem. Érettségi után egy utazási irodában dolgoztam. Azután megláttam egy hirdetést egy PR-os munkára, és arra gondoltam, egy próbát megér. Hát, meghatározó élmény volt, egyszerűen… tökéletes. Hirtelen kell döntéseket hoznod, amit imádok, és amikor a dolgok rosszra fordulnak, rajtad múlik, hogy újra helyrehozd… Ja, és amikor előrukkolsz egy nagyszerű ötlettel, ami úgy működik, mint egy álom, úszol majd a dicséretben, és az ügyfelek boldogok. Ez a legjobb érzés a világon.


  Mimi hallotta a saját hangjából áradó izgatottságot, és tudta, hogy megint elragadta a hév. De nem tudott mit tenni ellene, tényleg ennyire imádta a munkáját.


  Oké, ne nevess ki  mondta, mert látta, hogy a férfi erősen próbál uralkodni magán.  Tudom, furán hangzik, de amikor reggel felébredek, komolyan alig várom, hogy munkába mehessek. Akár ingyen is csinálnám.


  Valószínűleg jobb, ha erről nem tudnak a főnökeid  vigyorgott Cal.  És mit csinálsz, amikor nem dolgozol?  kérdezte.


  Otthon is új ötleteken agyalok  válaszolta Mimi őszintén.  Zseniális kampányokat találok ki, és új módszerekkel próbálom az ügyfelek termékeit és profilját felpumpálni.


  És mi a helyzet a magánélettel? Vagy csak ennyi?  viccelődött a férfi.


  De Mimi megvonta a vállát, és bólintott.


  Valahogy úgy. Kendrával néha elmegyünk valahova, de egyelőre mindkettőnknek a karrier a legfontosabb.


  Jó nektek  bólogatott Cal elismerően.  Szóval nincsenek pasik?


  Miminek hónapok óta nem volt pasija, ami nem is volt rossz dolog. Az élet sokkal egyszerűbb és kevésbé megterhelő egyedül. Megrázta a fejét.


  Reménytelen eset vagyok, munkamániás szingli. Majd ha a karrierem a csúcsra ért, talán találok valakit. Kivéve ha addigra ősöreg leszek, ráncos vén teknősre fogok hasonlítani, és már senkinek sem kellek majd.


  Cal mosolygott.


  Ó, biztos vagyok benne, hogy találsz valakit. Minden ráncos nőstény teknősre jut egy hím teknős, aki ellenállhatatlannak látja.  Körülnézett.  Húzódj le!


  Egy autó tűnt fel mögöttük. Mimi oldalra lépett, és felkiáltott, amint megismerte a koszos, sárfoltos kék Volvót.


  Tudod, ki ez?


  A Volvo elszáguldott mellettük, a sofőr tudomást sem vett róluk.


  Henrietta Mercer. Fox Courtban lakik. Miért?  kérdezte Cal.


  Ugyanakkor szállt le a vonatról, mint én. Mikor kiderült, hogy nincs taxi, megkértem, hogy hozzon el.


  Bátor vagy. És mit mondott erre?


  Azt, hogy sétáljak.


  A férfi újabb nevetésben tört ki.


  Stimmel. Csak azért, mert a faluban a legnagyobb ház a tiéd, még nem leszel elbűvölő. Az biztos, hogy Henrietta esetében ez a helyzet. Szóval ne aggódj  tette hozzá Cal mosolyogva.  Nem neked szólt.


  Mimi most már örült, hogy ez a szúrós tekintetű asszony nem hozta el. Jobban járt így, hogy a kedvesebb helybéliek közül találkozott valakivel. A férfinak tényleg csodálatos volt a mosolya. Az a vidám és nyitott fajta, akitől rögtön jobb kedvre derülsz. Éppen akkor, amikor Mimi végre meggyőzte magát arról, hogy nincs szüksége a férfiak figyelemére.


  Nem is kérdeztem, te mit dolgozol?  kérdezte Caltól.


  Kerti épületeket, egyedi nyári lakokat tervezek. Kicsi a cég, de nagyon jó érzés a megrendelőkkel együtt létrehozni valami olyat, amiben aztán hosszú évekig örömüket lelik. Na, megérkeztünk. Ez Goosebrook.


  Elérték a főutcát. Pontosan előttük állt a kő háborús emlékmű a falu közepén, távolabb kis házak és boltok sorakoztak.


  Gyönyörű!


  Mimi megállt. Olyan volt az egész, mint egy filmben.


  Nos, mi erre megyünk  mondta Cal. Otto, aki úgy csóválta a farkát, mint egy metronóm, megfeszítette a pórázt, hogy a tőlük balra lévő utcába vezesse a gazdáját.  Örülök, hogy megismertelek. Köszönj el szépen, Otto.


  Vau  vakkantotta Otto.


  Mimi leguggolt, és megborzolta a kutya szőrét a füle mögött.


  Okos fiú.


  Ez a kedvenc trükkje. Igazából az enyém is. Köszönj el tőlem.


  Viszlát  búcsúzott Mimi.


  Vau  mondta Otto.


  Vau  mondta Cal is.


  Mindketten nagyon tehetségesek vagytok  Miminek sikerült megőriznie a komolyságát.  Le vagyok nyűgözve.


  A férfi mosolygott.


  Nos, akkor mi indulunk. Apád háza arra van lefelé, éppen a régi iskolaépület után. És talán később találkozunk a kocsmában, ugye? Pizza és kvíz-est lesz. Kövess el mindent, hogy ott lehess!


  Mimi váratlan bizsergést érzett. Meglepte a dolog, mivel nem számított rá. Arra semmiképp, hogy itt, a világ végén egyszer csak szembejön valaki, aki ilyen érzést vált ki belőle. Ettől kissé zavarba is jött, azért gyorsan csak annyit felelt:


  Ne aggódj, megoldom. Bízd csak rám.


  Te már itt vagy?  Marcus meglepődve nyitotta ki az ajtót.  Fél 6-kor kellett volna felvennünk az állomáson, nem?


  Nem. Minden rendben.  Mimi ellenállt a késztetésnek, hogy mindent elmeséljen. Inkább csak megölelte a férfit.  Elértem a korábbi vonatot, és sétáltam.


  Akkor a zuhét is elérted. Ó, kedvesem, a hajad… És a szempillaspirálod is elkenődött…


  A fenébe, tényleg? Mimi elképzelte magát ázottan, kócosan. Megrázta a fejét, mint egy spániel.


  Találkoztam valakivel a faluból, megmentettünk egy vemhes birkát, és elkísért idáig…


  Kedvesem, engedd el azt a rossz arcú pasit, és gyere ide. Most rajtam a sor  bukkant fel az apja Marcus mellett, és Mimi köré fonta a karját.  Olyan jó látni téged. Alig várjuk, hogy megmutassuk, mi mindent csináltunk ezzel a hellyel. Le leszel nyűgözve.


  Jogosan voltak büszkék a teljesítményükre. Fél óra alatt körbevezették Mimit egész Bay Cottage-on, a birtokon és a házon, amit az elmúlt három hónapban oly sok szeretettel újítottak fel. Mimi a végén egy magas fa bárszékre telepedett le a konyhában egy hatalmas gin-tonikkal.


  Figyeljetek, az a fickó, Cal azt mondta, hogy pizza és kvíz-est van a kocsmában ma este, és hogy érdemes megnézni. Szóval azt ígértem neki, hogy elmegyünk.


  Fölösleges  rázta meg a fejét az apja, miközben kivett a hűtőből egy csomó becsomagolt valamit.  Itt a vacsora, a kedvenceidet készítjük. Fésűkagyló baconbe tekerve, aztán steak paradicsomsalátával és spárgával.


  Utána citromos pite  szólt közbe Marcus diadalmasan.  Minden, amit csak szeretsz.


  Ó, az a két ragyogó arc. Nem kérhette tőlük, hogy rakják vissza a kaját a hűtőbe. Nagy lakomával készültek, csakis neki.


  És úgy trónoljak itt, mint egy királynő, miközben ti mindent megcsináltok?  A jégkockák összecsendültek, amikor fölemelte a poharát.  Tökéletesen hangzik.


  Később, vacsora közben, Mimi megkockáztatta:


  Talán holnap este mégis elmehetnénk a kocsmába.


  De hát sikerült helyet foglalnunk a cheltenhami La Champignon Sauvage étterembe  vágta rá az apja diadalmasan.  Két Michelin-csillaga van! Imádni fogod, csodálatos hely.


  Mimi bólintott.


  Oké, de amikor Callal beszéltem, azt mondta, hogy könnyebb lenne az ittenieknek megismerni titeket, ha többet látnának. Esetleg segítene, ha néhanapján feltűnnétek a kocsmában… Úgy értem, jó lenne, nem igaz?


  Nem is tudom…  Az apja bizonytalannak tűnt, megcsóválta a fejét.  Nem akarunk kellemetlenséget okozni.


  Ilyen lehet egy félénk gyerek szüleinek, amikor próbálják rávenni, hogy barátkozzon a többiekkel az iskolában? Mimi még egyszer megpróbálta:


  Cal szerint csak óvatosak, mert újak vagytok a faluban, és azt hiszik, pusztán átmenetileg telepedtetek le itt. Szerinte nem érdekli őket, hogy melegek vagytok, az nem probléma.


  Úgy tűnik, mintha néhányuknak probléma lenne.  Marcus nem tűnt túl lelkesnek.  Rendes a sráctól, hogy azt mondta, nem így van, de még csak nem is tudjuk, ki ő.


  Mimi rosszallóan nézett.


  Kitalálta, hogy ki vagyok, szóval látta már apát a környéken. Felismert, azt mondta, ugyanolyan a szemünk.


  Hát, mi nem lettünk bemutatva semmiféle Calnak  felelte Marcus határozottan.


  Ha elmennétek a kocsmába, egy csomó emberrel megismerkedhetnétek! És fogadni mernék, hogy a legtöbben nagyon kedvesek  erősködött Mimi.  Csak meg kell nekik adni az esélyt, hogy megismerjenek titeket.


  Könnyebb mondani, mint csinálni  dünnyögte Marcus.  Főleg ha hallod azokat a dolgokat, amiket a hátad mögött sutyorognak a boltban.


  Most komolyan?  dühödött fel Mimi.  Mutasd meg, kik voltak, és lesz hozzájuk egy-két szavam...


  Sss, nyugalom.  Apja, aki került mindenféle konfliktust, megfogta a kezét.  Jól vagyunk úgy, ahogy vagyunk. Csak hagyd, hogy fokozatosan, a magunk módján intézzük a dolgokat. A végén minden megoldódik, biztos vagyok benne, és nem sietünk sehova. Hisz itt vagyunk egymásnak  mosolygott rá Marcusra.  És ez az, ami igazán számít, nem igaz? Van még idő arra, hogy minden a helyére kerüljön.
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